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Łupu! Cupu!
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________________                                                                
(1711) IV/ Polnisch

1   Pije Kuba do Jakuba, Jakub do Michała.
Wypił on, wypił ja i kompania cała;

2   Wypiliśmy ze kieliszka, wypili ze dzbanka.
Niechaj żyje nasz dobrodziej i jego kochanka.

na koncu:
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___
PIJ

|: A kto nie wypije, tego we dwa kije.
Łupu, cupu, łupu, cupu, tego w dwa kije :|

|: A kto nie wypije, tego we dwa kije.
Łupu, cupu, łupu, cupu, tego we dwa kije. :|

Niech po polsku żyje!





Łupu, cupu
1
Pije Kuba do Jakuba, Es trank Kuba (dem) Jakob zu,
Jakub do Michała, Jakob (dem) Michel.
Wypił on, wypił ja Er trank aus, ich trank aus
i kompania cała; und die ganze Gesellschaft.

A kto nie wypije, Und wer nicht (mit uns) trinkt,
tego we dwa kije. den (werden wir schlagen) mit

zwei Stöcken.
Łupu, cupu, łupu, cupu, (Lautmalerei)
tego w dwa kije.
2
Wypiliśmy ze kieliszka, Wir tranken aus dem Gläschen,
wypili ze dzbanka. wir tranken aus dem Krug.
Niechaj żyje Es lebe hoch
nasz dobrodziej unser Wohltäter
i jego kochanka. und sein Schatz.

A kto nie wypije,
tego we dwa kije.
Łupu, cupu, łupu, cupu,
tego w dwa kije.

na końcu: am Schluss:
Niech po polsku żyje! Er soll nach polnischer Art leben!!

________________ ___
(1711)  IV/ Polnisch PIJ
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